28/ 09/ 1999
Time to stop "manglish' and return to English

Yin Ee Kiong
SI NGAPORE Seni or M ni ster Lee Kuan Yew spoke out about the bad English
used on his side of the Causeway.

Qur own Tan Sri Abdul | ah Ahnmad, (Malaysia's envoy to the United
Nations), as well as other prom nent citizens have comented on the poor
English this side of the Causeway.

It is not just Messrs Lee and Ahnmad, but anyone who appreciates the
| anguage will be appalled at how badly it is spoken and witten in
Mal aysi a.

| amnot referring to the use of the Malaysian enclitic "lah" which is
rather charnming if not over used. Neither am| referring to the use of
colloquialisns or the vernaculars in our English.

What | amreferring to is sinply, bad Engli sh.

| used to get a few chuckles fromreading the advertising copy of
Tai wanese and Chi nese products. Not anynore.

Today nost of themare very well witten. On the other hand | cringe at
my fell ow Mal aysi ans' butchery of the English | anguage.

A conpany, which has no doubt spent mllions to bring out a |Iine of
excel l ent products, proclains to the world at |large that they are "Mude
Wth Proud"

If you are considering this product, and that nmade by, say, a conpany
which has a well witten copy, which would you choose?

The normal reaction would be, if they can't wite sinple copy or get
someone fluent in the language to wite it, can their product be any good?

Just over three weeks ago, a cafe in Ipoh spent a not inconsiderable sum
in a hal f-page advertorial telling woul d-be custonmers about this new "in"
pl ace. | quote:

"dinpsed fromthe outside... blah, blah, blah..., cannot fail to
mesneri ze one's attention. The statusque aquariumof |ive corals has
el aborated its nane."

One gets the inpression of shapely (as in female) corals. If that were
t he case then perhaps one would be “nesnerized'.

The advertorial goes on to offer “trade-mark' chicken. | suppose each
chi cken comes with a special stanp which distinguishes it fromsone other
brands? Is it really possible to trademark a chi cken?

Further on, the advertorial tenmpts us with "twelve varieties of cookies
speci ally made by sel ected | poh personalities”.

I wonder which cookie is made by the Menteri Besar and which the Datuk
Bandar ? Perhaps there are sone nade by sports personalities?

I know an ex-Q ympi ¢ swimer who might Iike to contribute.

It is obvious that whoever wote this copy does not understand the
nuances whi ch words convey. One cannot just piece together words and hope
to wite good copy.

It is mnd boggling that soneone should spend so nuch nbney on setting
up what is probably a pleasant cafe, enploy qualified chefs on hi gh wages
and yet be | oathe to spend noney on getting good copy witten.

If you think bad English is confined to certain sectors, think again

Qur | ocal newspapers are as guilty in their abuse of the English
| anguage. One of the | ocal tabloids had the headline "A filmby an Iranian
worman on lranian fenminismis raising shackles in Iran.”

You either break the shackl es or rai se hackles but you cannot raise
shackl es.



Then the sanme paper ran another headline: "Sun to challenge chore
M crosoft busi ness".

Real | y? | wonder which business of Mcrosoft's is a chore? | amsure the
poor reporter neant "core".

"But then how are we poor readers to know? After all, these guys are
supposed to be professionals and they are supposed to wite good Engli sh.
"After hearing the announcenents that majority has voted..." is what a

reporter wote in one of his pieces.

Wiere is the article "the"? (...that the majority...).

This alas, is a mstake that is so common one wonders if this is
standard English as witten by the | ocal papers.

Tel evi sion and radi o have their share of minglish. Afemale sports
presenter on radi o, spoke of "Juni nho being selected despite failing to
establish". Establish what?

And what about "... raising the status of the people's living..." as a
tel evi sion newscaster put it. | amsure she neant "standard".

The Press, television and radio have a duty to their readers and
listeners to wite and speak proper English.

We are not tal king about style, substance or accents here, - just
sinpl e, properly constructed English.

When one doesn't know a noun from an adjective, or thinks an article is
an itemof goods you get in the shop (and thus can be left out); or when
so-cal | ed professionals do not appreciate the subtle differences between
two simlar words, it is an indication of how bad our English is.

The blame for this poor standard of English lies with the Governnent
whi ch sone years back deci ded to de-enphasi se English

When the authorities eventually realised their mstake, feeble attenpts
were then nade to reinstate English to its previous position.

But al as, the danmage has been done. W are now seeing the results of the
CGovernnent's earlier education policies - TV presenters who speak an
approxi mati on of the English | anguage, journalists who cannot construct
proper sentences and copy witers who join words together as if they are

Lego bl ocks.
Not wi t hst andi ng t he Governnent's recent anti-Wst, anti-col oni al
rhetoric, I amsure our Prine Mnister Datuk Seri Dr Mahathir Mhamad

accepts that English is the lingua franca of the world.

If we want to nake our way seriously in the world we need to be
proficient in the | anguage.

Oten we have heard it said that certain investors chose Ml aysi a, say,
over Thail and, because of our pool of |abour which is English speaking.

However, unless the Government does somnething about it, this edge which
we have over sone of our neighbours will disappear

Except for certain elite schools where there are specialist English
teachers, the teaching of English in schools in general still |eaves a |ot
to be desired.

It is time the Governnent reconsidered the position of English in the
school curricul um
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